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摘 要 
使用電腦輸入中文有各種方法。拼音輸入在學習中文時最方便並且可以幫助學生學

習拼音和辨認漢字﹐減輕手寫漢字的壓力。但是在實踐中發現使用電腦拼音輸入以

後出現一些新類型的錯誤。與手寫作業比較﹐除了原來有的語法詞彙方面的錯誤以

外﹐還出現輸入的錯誤。本文分析這些輸入錯誤的類型以及發生的原因﹐探討中文

教學採用電腦輸入以後出現的新問題。  
 
 
一、引言 
 

電腦在中文教學中的應用越來越廣泛。除了多媒體學習軟件和電腦網絡以外，中文詞處理

（文書處理）軟件也越來越普遍地為教師和學生使用。在中文詞處理軟件中“南極星”在美國大學

中使用最爲普遍。教師和學生用它來做課堂与課外作業，寫報告、論文，閱讀和制作中文網頁，用

中文寫電子郵件(Xie, 2002)。普遍採用中文詞處理軟件的原因是普遍認爲學生可以用漢語拼音輸入

漢字，對於學習漢字，特別是辨認漢字很有幫助。此外用電腦軟件輸入中文也可以減輕學生手寫漢

字的壓力。美國學生對中文教學中使用電腦輸入中文大多表示歡迎。  
 

長堤加州州立大學從1999年起在低年級的中文教學中採用南極星作爲教學軟件。學生在一年

級下半學期開始就學習用南極星輸入中文，二年級上學期起作業和測驗全部用電腦。學生的作業通

過電子郵件以附件形式送給教師。教師批改以後仍然用電子郵件送還給學生。在實踐中我們發現使

用電腦輸入中文以後學生辨認漢字和閲讀的速度明顯地比以前加快。目前雖然還沒有精確的統計研

究，但是從學生的反應來看，使用電腦輸入中文幫助學習的方法受到歡迎。然而在實踐中也發現了

新的問題。與手寫作業比較﹐除了原有的語法詞彙方面的錯誤以外﹐還出現輸入的錯誤。粗看起來

這些錯誤都和同音字的選擇有關係，不過也有一些錯誤似乎跟同音字沒有關係。我們要探討研究的

問題是：學生在用拼音輸入中文的時候，究竟會出現那些錯誤？造成這些錯誤原因是什麽？是學生

粗心大意還是軟件本身輸入方法不完善造成的？為此我們進行了一個學期的資料收集工作並對所有

作業中的錯誤進行分類分析。從統計分析結果來看，大部分的錯誤跟同音字有關，學生在輸入的時

候雖然意識到有同音字選擇的問題，但是在實際操作中常常忽略。 此外從軟件本身來説，電腦詞

典的排列也值得改進。 
 
二、研究方法 
 
(一) 研究對象：長堤加州州立大學一年級下(CHIN 102)一個班的學生。總數為16人。 
(二) 研究語料：學生用南極星中文軟件鍵入的第十五課至二十二課的課外作業（共二十次），總計

320篇，約33,392K字節（包括教師輸入的作業題）。 
(三) 程序：每次學生用電腦送來作業以後就進行批改並將打錯的字記錄下來（詞彙和語法錯誤不在

統計之列）。 
(四) 統計與分析：總錯字(哪些字打錯)﹔頻率分析(哪些字打錯最多)﹔錯誤的類型以及上下文分析

(為何打錯)。 
(五) 調查﹕採用問卷形式調查學生是否喜歡用電腦輸入漢字﹔是否覺得有助學習、認字速度提高﹔

打字時是否看漢字等策略性問題。 
 
三、研究結果： 
 



Xie: Pinyin Error Analysis 2 of 8 

（一）《實用漢語課本》PCR 第一至第二十二課課文（不包括補充閲讀部份）含有漢字298個。以

下是按拼音順序排列的總字表： 
 

啊愛吧八爸白班半幫報杯本筆邊別波不布餐參層茶差常長唱車襯廚穿詞從大代當導

道得的等地弟點典電店丁定都對多兒二法飯房非啡分夫輔感敢高告哥歌個給跟更工

姑古顧館貴國孩漢好號喝和賀很紅後互花畫化歡還回會幾家加間見件教叫桔姐介今

進京九酒舊劇咖卡開看刻客課空口來蘭覽朗老樂理裡兩亮了留六路綠媽嗎買忙麼沒

妹門們面民名哪那男呢你年娘您女帕旁朋啤漂票瓶期七起氣輕請去裙讓人認日三衫

商上少紹捨生師十什食識事是室書束誰水說思四送宿訴歲他她太堂題天條跳廳聽同

圖外晚王喂文問我臥五午舞西吸習喜洗系下先現相想像小寫謝新信星興行姓學煙樣

要也一椅以意音銀英迎影用有友語園院月閱雲雜再在澡怎張找這真整知址紙志中助

住祝桌子字總走左作坐 
 
（二）打錯字的總數與出現頻率 
 

學生作業中出現打錯的字為89個字種，即多次相同的字為一個字種 （一個字可能打錯為不同

的字，如“鐘”可能錯成“終、中、鍾”，也均作爲一個字種統計）。與出現的總漢字數百分比為 
29.9% （並非表示打錯漢字的機率）。 
 

打錯的字按出現頻率高低排列（頻率高的字在先）： 
 

喝教課嗎友十那舞幾白穿飯鐘哥媽系語半常城張吃二很藍累綠買是晚誌館歡件刻師

事要報電多兒法號裏美男哪朋瓶說題習英住八班爸茶唱從的典懂漢紅畫今叫九六沒

票輕起書送天像校衣影有院雜誌中字昨 
 

出現頻率最高的前十個漢字為：“喝、教、課、嗎、友、十、那、舞、幾、白”。 
 

出現頻率最高的前十個字 
字 - 打為 頻率（字次）

喝-和 25 
教-校 25 
課-可刻棵 23 
嗎-馬媽 23 
友-有 11 
十-是 10 
那-哪耐 9 
舞-誤 9 
幾-機 級 8 
白-百 7 

 
出現四次以上錯誤的漢字：喝教課嗎友十那舞幾白穿飯鐘哥媽系語半常城張吃二很藍累綠買

是晚誌（31個） 
出現四次以上錯誤的漢字 

字-打為 頻率（字次）

喝-和 25 
教-校 25 
課-可刻棵 23 
嗎-馬媽 23 
友-有 11 
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十-是 10 
那-哪耐 9 
舞-誤 9 
幾-機 級 8 
白-百 7 
穿-傳 7 
飯-反 犯 7 
鐘-終中鍾 7 
哥-各個哥 6 
媽-馬 6 
系-西幾 6 
語-與 愈 育 6 
半-班 5 
常-長 5 
城-成 5 
張-長 5 
吃-持 4 
二-而 4 
很-混 恨 4 
藍-蘭籃 4 
累-類 4 
綠-錄彔騄  4 
買-賣 4 
是 -社 實 4 
晚-完萬網 4 
誌-質志之 4 

 
（三）錯誤類型（六種，共121例） 
 

1．同音錯誤100例。其中同聲調33例，不同聲調67例。 
 

          同音同聲調錯字擧例  
jiào 教-校 
yǒu 友-有 
kè 課-刻 

 
          同音不同聲調錯字擧例 

hē-hé 喝-和 
ma-mǎ 嗎-馬 
kè-kě 課-可 
shí-shì 十-是 

 
2．元音打錯 9例（表内均為舉例，不是全部錯字，以下同。） 
 

yào-yǒu 要-有 
duō-dōu 多-都 
hěn-hùn 很-混 
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shì-shè 是 -社 
 

3．輔音打錯3例 
 
 
 
 
 
 

4．漏打字母3例 
 

péng-pén 朋-盆 
diǎn-dǎn 典-膽 
qīng-qīn 輕-親 

 
5．不知如何輸入ü 3例（出現三個不同的錯字） 
 

lǜ-lù 綠-錄彔騄 
 

6．其他2例 
cóng 從-漎 
zhèr 這兒-這人 

 
 
（四）學生對使用電腦輸入中文的調查 
 

參加調查的學生16人。方法採用調查問卷。問題包括南極星軟件的安裝問題，如是否方便，是

否在家裏安裝；以及在使用電腦輸入中文時的策略，如是否在輸入漢字的時候加聲調，輸入拼音以

後是否檢查電腦給的漢字正確與否。以下是學生回答的統計。問題1-5是關於使用軟件的回答結

果，問題6-9是關於輸入漢字的策略的回答結果。 
 
1． 使用南極星輸入中文是否幫助學習？ 
 
非常同意 同意 尚同意 不同意 非常不同意 

62.5% 25.0% 12.5% 0.0% 0.0% 
 

2． 使用南極星輸入中文是否有助於提高口語能力？ 
 
非常同意 同意 尚同意 不同意 非常不同意 

18.8% 25.0% 25.0% 31.3% 0.0% 
 
3． 使用南極星輸入中文是否幫助認字？ 
 
非常同意 同意 尚同意 不同意 非常不同意 

37.5% 56.3% 6.3% 0.0% 0.0% 
 

4． 使用南極星輸入中文是否幫助記憶課文和生詞？ 
 
非常同意 同意 尚同意 不同意 非常不同意 

31.3% 50.0% 18.8% 0.0% 0.0% 

wǎn-wǎng 晚-網 
xì-jǐ 系-幾 
xiào-shǎo 校-少 
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5． 使用南極星輸入中文是否幫助寫漢字？ 
 
非常同意 同意 尚同意 不同意 非常不同意 

12.5% 6.3% 37.5% 37.5% 6.3% 
 
 

6． 使用南極星輸入漢字時是否打聲調？ 
 
從不打 有時打 經常打 總是打 
25.0% 68.8% 6.3% 0.0% 

 
7． 以詞還是以字爲輸入單位？ 

 
總是詞 大多數時候詞 有時詞有時字 大多數時候字 總是字 
25.0% 56.3% 6.3% 6.3% 6.3% 

 
8． 打完以後是否檢查輸入的漢字正確與否？ 
 
總是檢查 經常檢查 有時檢查 很少檢查 從不檢查 

25.0% 50.0% 25.0% 0.0% 0.0% 
 

9． 是否知道電腦可能給出同音字？ 
 
知道 沒注意  不知道 

93.8% 6.3% 0.0% 
 
 
最後一個問題是學生對使用電腦輸入中文的滿意程度。問卷分爲七個等級，7為最滿意，1為最不滿

意。 
 

7 6 5 4 3 2 1 
31.3% 37.5% 25.0% 6.3% 0.0% 0.0% 0.0% 

 
 
四、討論 
 
（一）六類錯誤中同音字的錯誤為主要錯誤，佔100/121=83%。其他五類錯誤合計只佔17%。説明

同音錯誤是用電腦輸入中文的最大問題。不過我們還可以進一步討論這樣幾個問題： 
（1） 學生如果不用單字輸入，採用連詞輸入是否會減少同音字錯誤？從問題7的回答中

可以看出，學生很少用單字輸入方法（12.6%），大多數的人是用連詞輸入方法。因此連

詞輸入方法似乎並沒有減少同音字錯誤的出現次數。 
（2） 通過仔細的分析可以看出，有的同音字錯誤跟電腦軟件的詞彙排列設計有關。例如

“喝”字常常被打成“和”，因爲在電腦詞彙中，“和”的頻率優先程度比“喝”字

高，所以輸入’he’以後出現“和”機率非常高，“友-有”的錯例也説明同樣的問題。那

麽爲什麽在高頻錯誤字中出現“教”打成“校”的現象呢？因爲“校”作爲一個多音字

在電腦詞彙中也同時列在 jiào 之下。 
（3） 2，3，4，5類的錯誤產生原因是學生的粗心或不知道如何輸入ü，而第6類則是比

較偶然的錯誤。至於“這兒”打成“這人”是因爲課本中“這兒”的拼音是 ‘zher’，學生
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在輸入時照此輸入，南極星電腦詞典根據不完全輸入法自動給出“這人”。學生沒有糾

正説明他們忽略了檢查漢字，因爲“兒”和“人”兩個字是已經學過的。 
（4） 如果在輸入漢字的時候每次都加上聲調是否會減少同音錯誤？從學生的回答來看似

乎是否定的，因爲從學生的問卷中可以看出只有四分之一的學生從來不輸入聲調，換言

之，四分之三的學生在輸入的時候已經是用了聲調。説明聲調並沒有太大的幫助。但是

從我們的統計中看，同聲調的錯字（33例）比不同聲調的錯字（67例）出現少。我們可

以推斷，如果學生在輸入的時候加上聲調，電腦不可能給出不同聲調的錯字。由此看

來，給不給聲調對於同音錯誤還是有一定的影響。 
必須説明的一點是，學生的調查結果只反映出他們自己的看法与感覺，很可能与實際的情況有

差別，因此我們對連詞輸入以及輸入時加入聲調有沒有幫助這兩點無法作出更加肯定的回答。 
下面我們將上述幾點綜合起來，以出現頻率最高的四個字“喝、教、課、嗎”，用南極星作一

個小小的試驗，看看加不加聲調以及單字輸入跟連詞輸入的差別。 
 

試驗字 無調單字

輸入結果 
帶調單字

輸入結果 
無調連詞 
輸入結果 

帶調連詞 
輸入結果 

喝 和 喝 河水，喝水 喝水 
教 校 教 叫我們 教我們 
課 可 克 上課﹐下課 上課，下課 
嗎 馬 嗎 號碼，好嗎  好嗎 

 
從這裡可以看到無論是單字還是連詞輸入，總的趨勢是加聲調比不加聲調好。當然用不同軟件

會有不同的結果，而且有的軟件可以根據使用者的習慣自動調整字詞的順序。加聲調比較好似乎是

一個常識，不過給我們的啓示是，在初學階段，要求學生在拼音輸入時加上聲調有助提高準確度。 
 
（二）從學生的回答來看，大多數人意識到電腦可能會給出同音字，並且在輸入漢字以後大部分人

都檢查核對。爲什麽還是會出現錯誤呢？我們可以推測到兩個原因。一是學生對某一個字還不熟

悉，認爲電腦給的字是正確的。二是在輸入的時候追求速度，在還沒有來得及檢查的情況下就已經

繼續輸入下面的詞句了。從教學的角度來看，第一種情況最爲危險。因爲如果多次重復錯字，學生

可能就以爲這個字是正確的，造成錯誤的僵化(fossilization)。因此除了在課堂上應該反復強調輸入

漢字以後要仔細檢查以外，軟件的改進就很重要。 
應當承認，南極星中文軟件在同類產品中是一個比較好的軟件。製作人在設計的時候曾經跟

許多中文教師進行了交流，吸收了教師的寶貴意見。例如該軟件可以將漢字轉換成帶調拼音這一功

能對於中文教學就很有幫助。此外還有詞典等都對教學非常有用。但是南極星畢竟不是專門為教學

設計的軟件，特別在電腦詞彙的處理方面著眼於涵蓋詞彙全面和頻率優先，方便一般使用者處理中

文。因此對使用某一教材的學生來説，許多詞彙是多餘的。如果說要改進南極星，將其變爲教學軟

件的話，那麽教師對於詞典的控制權就非常重要。應該可以有一個很方便的界面讓教師隨時可以對

辭典進行調整。或者可以考慮將詞彙分級或者按照教科書將電腦詞彙分成幾個部分，使用的時候可

以“各取所需”。在學習中文的初級階段，輸入時是否應當強制帶調拼音輸入也是一個值得考慮的

問題。儘管從我們的調查中看不出輸入聲調對於減少同音錯字有非常直接的幫助，但統計也表明不

同聲調的同音錯誤確實多於同聲調的同音錯誤。考慮到學生處於初級學習階段，應當在一開始養成

帶調拼音的輸入習慣。 
 
（三）從總體上說學生認爲用電腦輸入中文有助於學習。有87.5%的學生同意這一觀點。但是對是

否有助提高口語、幫助認字和寫字這樣一些比較具體的問題則有不同的看法。學生普遍認爲用電腦

輸入中文有助記憶課文和認字，但認爲對寫字沒有幫助。對口語的提高看法最爲分歧。雖然多數人

認爲有幫助，但是反對者高達31.3%。這一結果跟我們的普遍看法相吻合。我本人的經驗是，學生

通過一個學期的練習有兩個明顯的進步。一是學生用電腦完成課後作業的速度越來越快，二是學生

閲讀練習的速度也加快了(Xie, 2002)。不過我們目前尚沒有實驗性的數據來證明這一點。其他語言

的研究表明是用電腦，特別是用電子郵件進行交流有助於語言學習(Sabieh, 2002)並且主張用電子郵
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件來進行語言教學(Tao and Reinking, 1996. )學習中文的學生在一年級很難用中文電子郵件進行交

流，但是經常用拼音輸入中文對於熟悉拼音和辨認漢字應當有幫助。 
 

 
五、進一步的探討研究 
 

必須指出的是，以上的統計結果和分析純粹是從使用南極星中文軟件中得到的。如果採用其他

中文軟件，結果可能會不同。我們目前沒有其他可靠的資料來證明其他任何中文軟件都會發生同樣

的問題。但是從目前市場上的中文軟件來看，輸入方法大致相同，電腦詞彙排列也相仿。因此同音

錯誤在其他軟件中也很可能存在。微軟公司的最新拼音輸入可以選擇輸入整個句子以後轉換中文。

這種方法根據上下文來確定漢字也許會對解決同音錯誤有幫助。但是無人進行過同類實驗。我們尚

有許多問題，特別是跟教學方法和學生學習的過程有關的理論與實踐問題需要進一步研究。 
一個很重要的問題是：用拼音輸入對於記憶生詞的語音是否有幫助？對於提高口語是否有幫

助？拼音輸入與手寫的區別在於手寫的時候學生除了要思考寫什麽以外還要注意漢字怎麽寫，要注

意漢字的筆畫。用拼音輸入的時候學生主要考慮的是寫什麽以及怎麽打。而怎麽打與語音有關，因

此輸入漢字的過程又是一個在腦中反復默讀漢字的過程，聲音形象(sound image)在腦中得到鞏

固  。那麽整個句子輸入的過程也是句子默讀的過程。這種學習的心理過程是否有助於學習漢語很

值得研究。 
其次，對於漢字辨認是否確有幫助?目前的實踐經驗似乎告訴我們，用電腦輸入中文對於漢字

辨認有幫助。學生自己在調查回答中也持相同的意見。但是這畢竟不是實驗的結果，不能作爲確認

電腦拼音輸入有助漢字辨認的證據。因此應當進行分組的實驗性的研究，對使用筆紙的學生和使用

電腦輸入的學生進行學習以後的漢字辨認研究。我們目前還找不到此類研究，希望將來有人會進行

這方面的探索。 
最後，如何改進中文教學軟件？中文教學軟件究竟應該是怎麽樣的？目前市場上學習中文的軟

件，包括多媒體軟件林林總總非常之多。我們這裡所指的教學軟件是指一種不以任何課本為基礎的

(textbook-independent)、學生可以自己通過拼音輸入來學習漢字讀寫的軟件。比較接近我們想法的

軟件有“文林”(Wenlin: Software for Learning Chinese <http://wenlin.com/>)。該軟件的詞典功能非

常強，學生可以選擇任何有中文電子文本的課本進行學習，也可以選擇其他已有的中文電子文本學

習。現在徐平、任長慧等教授正在進行的無筆學中文的研究項目也設計了一個中文軟件。其五條設

計的原則與本文研究的結果基本相同(Xu et al., 2003)：1. 輸入必須是完整的音節; 2. 必須輸入聲調; 3. 
同音漢字出現的順序不固定而是隨機給出，以利學生注意漢字選擇；4. 每個漢字輸入以後有聲音；

5. 限定字數，教師可以自己改變電腦詞彙。我們希望能在下個學期用這一軟件對同樣程度的學生進

行重復研究(replicated study)，採用完全相同和相等數量的作業和研究方法，以便發現不同軟件對於

拼音輸入和學生學習是否有不同的影響。  
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